
F. t. beslutn. vedr. tiltrædelse af ændret protokol II m.v. 3507 

5. Autres missions à caractère 
humanitaire et missions d'en- 
quête 
a) Le présent paragraphe 

s'applique aux missions 
suivantes, dans la mesure 
où elles ne sont pas visées 
par les paragraphes 2, 3 et 
4 du présent article, lors- 
qu'elles s'acquittent de 
tâches dans une zone de 
conflit ou qu'il s'agit de 
porter assistance aux vic- 
times d'un conflit : 
i) toute mission à carac- 

tère humanitaire 
d'une société natio- 
nale de la Croix- 
Rouge ou du Crois- 
sant-Rouge ou de la 
Fédération interna- 
tionale de ces so- 
ciétés; 

ii) toute mission d'une 
organisation impar- 
tiale à caractère hu- 
manitaire, y compris 
toute mission de dé- 
minage impartiale à 
caractère humani- 
taire; 

iii) toute mission d'en- 
quête constituée en 
application des dis- 
positions des 
Conventions de Ge- 
nève du 12 août 1949 
ou, le cas échéant, en 
application des Pro- 
tocoles additionnels 
à ces Conventions. 

b) Chaque Haute Partie 
contractante ou chaque 
partie à un conflit, si elle 
en est priée par le chef 
d'une mission à laquelle 
s'applique le présent para- 
graphe et autant que faire 
se peut : 

5. Other humanitarian mis- 
sions and missions of enquiry 

(a) Insofar as paragraphs 2, 3 
and 4 of this Article do not 
apply to them, this para- 
graph applies to the fol- 
lowing missions when 
they are performing func- 
tions in the area of a con- 
flict or to assist the victims 
of a conflict: 

(i) any humanitarian 
mission of a national 
Red Cross or Red 
Crescent society or of 
their International 
Federation; 

(ii) any mission of an im- 
partial humanitarian 
organization, includ- 
ing any impartial hu- 
manitarian demining 
mission; and 

(iii) any mission of en- 
quiry established 
pursuant to the provi- 
sions of the Geneva 
Conventions of 12 
August 1949 and, 
where applicable, 
their Protocols Addi- 
tional Protocols. 

(b) Each High Contracting 
Party or party to a conflict, 
if so requested by the head 
of a mission to which this 
paragraph applies, shall, 
so far as is feasible: 

5. Andre humanitære missioner 
og undersøgelsesmissioner 

(a) I det omfang denne arti- 
kels stk. 2, 3 og 4 ikke fin- 
der anvendelse, anvendes 
dette stykke på følgende 
missioner, når de udfører 
opgaver i et konfliktområ- 
de eller yder bistand til 
ofre for en konflikt: 

(i) enhver humanitær 
mission udført af et 
nationalt Røde Kors- 
eller Røde Halvmå- 
ne-selskab eller af de- 
res internationale 
sammenslutning; 

(ii) enhver mission ud- 
ført af en upartisk hu- 
manitær organisa- 
tion, herunder enhver 
upartisk humanitær 
minerydningsmis- 
sion;samt 

(iii) enhver undersøgel- 
sesmission oprettet i 
medfør af bestem- 
melserne i Genéve- 
konventionerne af 12. 
august 1949 og, hvor 
det er relevant, disses 
tillægsprotokoller. 

(b) Såfremt chefen for en mis- 
sion, som dette stykke fin- 
der anvendelse på, anmo- 
der derom, skal hver høj 
kontraherende part eller 
part i en konflikt, så vidt 
det er muligt: 


